
ANNIVERSARY OR OUR DEPARTED FOR THIS SUNDAY 

DAY                     NAME OF THE DEPARTED              ANNIVERSARY  

  

23     Evelyn Chamandy     17 

 25     Hoda Haddad      5 

25     James Hauraney     55 

 25     Najla Beidas      42 

 25     Helen Anki      25 

 26     Hannah Ansara     50 

 27     Abousmra Hauraney     56 

 28     Mary Hanna      34 

 28     Elias Khoury      13 

 28     Mary Michel      10 

 29     Georges Stavro     47 

 29     Alexandre Sahli     18 

  

ETERNAL LIGHT 

 

• Sep 29:  for the good health of Amelia Marie Shehata by Rose & George Ghneim 

• Oct 13:  in loving memory of Yvonne Younes from her family. 

• Ushers- Sep 29:  George Nims, Mounir Ayad, Raja Shnoudeh and Said Bisharat 

• Ushers- Oct 6: George Boutros, Maien Kakish, Elias Zakkak and Adel Shami 

• 3 Years memorial service for Mounir Muasher offered by his Shadia Muasher, his children and their families.  

May his memory eternal. 

• The coffee hour is offered today in loving memory of Munir Muasher by his family. 

• October is Teens Month: calling all the teens of our church to participate in ushering and reading of the 

epistle. Please, see Angela Ghazal.  

• St. George Thanksgiving Luncheon on Sunday Oct 6th: will be organized by our ladies organization. 

Please, see one of the ladies officers for tickets and donations.  

• Father would like to meet with the Teens parents on Sunday, Sep. 29th after Liturgy.  

• Life Chain: will be held on Sunday October 6 from 2-3 in front of our church.  

• St. GeorgeBOOKSTORE: DROP BY our new Bookstore Display at the Church Basement by the staircase 

and check our inventory. We have Icons, Spiritual Books, Children’s Books, Prayer bracelets and much 

more items for Sale at very REASONABLE Prices. Perfect Gift Ideas for Baptism, Newborn, 

Housewarmings, Weddings or any other Special Occasions. Can order large quantity if needed. Please see 

Odette Boutros or Colette El-Hajj for any questions. 

• Please, pray for the health of the following parishioners: Ellen, Robert, Alex, Sam, Elias, Isabelle, Nassar, Adel, 

Valentine, Lucy, Adele, Nina and Sonia.  If you have any names of people who need prayers, email them to 

father. 

• Fr. George resumed blessing homes.  Please call Father to schedule 

• Funeral information of God Carmel Zarour Hazineh.  

 

The viewing and the funeral will be at Meadowvale Cemetery, 7732 Mavis Road, Brampton, ON L6Y 

5L5. 

 

Viewing Sunday evening September 29th from 6-9. The funeral on Monday September 30th at 11 AM 

at the funeral home.  May her memory be eternal. 

 

 
 



 

 

 



Does an Orthodox Christian Need to Be Afraid of the Evil Eye?  | by Fr. Andrew Chizhenko |  

 

Question: Father, I’ve been hexed, what should I do? 

Answer: Unfortunately, Orthodox people often turn to a priest with terror in their eyes and with anxiety and 

confusion in their hearts; sometimes they are so terrified that they shiver all over. They all ask the same 

question, “Father, I have been jinxed (someone has cast a spell on me), what should I do?” 

With regard to that, there is a joke I like very much. Apparently, it belongs to Father Alexander Avdyugin, “If 

you have been hexed or jinxed, you don’t have to pray. You do not believe in God anyway.” 

I don’t think there is a better way to put it. Why? Let’s run a mental experiment. 

Let’s assume that a person was indeed subjected to some kind of sorcery or witchcraft or other ritual magic 

manipulations, which caused bad luck or damage.  

Let’s also assume that the person in question frequently goes to church, confesses, takes communion, prays 

regularly, drinks holy water, eats prosphoras, wears a cross, i. e., he is vested in Christ really, actually, 

spiritually, and Christ abides with him. 

Suddenly, he finds out that someone has screwed him up with magic. He starts panicking, freaking out, 

fearing, etc. Why? Because he betrays Christ at that very moment. In effect, he denies God. Why is that so? 

Internally, the person programs himself to think that Satan is stronger than God. Otherwise, his heart 

wouldn’t be stirred by fear and horror. He could have thought, “I am an Orthodox Christian. I partake of the 

Body and Blood of Christ regularly. I confess on a regular basis, wear a cross, and make the sign of the cross. 

What could possibly happen to me? Nothing. After all, God is all-powerful and almighty. The devil is like a 

microbe or a cockroach in comparison with God. He is a creature like me, but a creature that has already 

been condemned to eternal damnation. Well, let all this just evade me. Maybe I should read another 



Kathisma or make prostrations with the Prayer of Saint Ephraim the Syrian.” That’s all it takes for such a 

person to forget the unwanted and harmful information. If anything ever happens or if that person is still 

afraid, let him confess. That is it. There he goes further up the ladder of perfection. 

Meanwhile, a superstitious person, i. e., the one who believes in vanity, futility and meaninglessness, will 

betray God and respect the devil at this stage of processing the received information about the evil eye. He 

will act as if the devil were strong, and therefore magic (the evil eye) is effective. In doing so, he falls into the 

grip of the horned one. Next comes unease, panic, horror, and anxiety. In some cases it may even lead to a 

mental disorder. 

Why? It happens because he pulled out his child’s hand from the right hand of God and went astray as a 

prodigal son, got enslaved by the devil and was happy to fill his stomach with the pods that the pigs were 

eating. That is a terrible and ridiculous paradox. Such a person throws away his own holy image and the 

likeness of God, tramples it into the dirt, and becomes like a frog hypnotized by a snake, which croaks and 

then jumps into the snake’s mouth. 

This is what our Lord Jesus Christ tells us, “According to your faith be it unto you.” (Matthew 9:29). The 

apostles say the same. For example, Saint James, the Lord’s brother, said, “If any of you lack wisdom, let him 

ask of God, that giveth to all men liberally, and upbraideth not; and it shall be given him. But let him ask in 

faith, nothing wavering. For he that wavereth is like a wave of the sea driven with the wind and tossed. For 

let not that man think that he shall receive any thing of the Lord. A double minded man is unstable in all his 

ways.” (James 1:5-8). 

The Holy Fathers are of the same opinion. 

St. Macarius of Optina, “For a true Christian, there is no danger of being jinxed or hexed, because God has 

not given power to witches and sorcerers.” 

We must be steadfast in all our ways. We are soldiers of Christ. We have put on Christ in the Holy Sacrament 

of Baptism. We received a shield against all evil and continue to do so every time we receive communion. The 

grace of the Holy Spirit in the Church continues to come upon us as if it were an endless Pentecost. Brothers 

and sisters, let us not withdraw from this sacred height to which the Savior Himself raised us by His 

Redemption. Do not return to the swamp of diabolical passions. 

Most importantly, let us not betray God in ourselves. He holds us close to his heart like precious jewels; He 

carries us in His arms like sick and capricious children.  
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Divine Liturgy Variables on Sunday, September 29, 2019 

Tone 6 / Eothinon 4; Fifteenth Sunday after Pentecost 

& Second Sunday of Luke 

Venerable Kyriakos the hermit of Palestine 

Martyr Petronia and those with her in Palestine; Mother Mary the hermit of Palestine; 

Martyrs Gudelia, Casdous, Casdoa, Gargalus, Dada and Gobdelaas of Persia 

Deacon: For Metropolitan Paul, Archbishop 

John, and for their quick release from 

captivity and safe return, let us pray to the 

Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

أومِت نبم أ الشماس: أجلنِ أمِتِر بوليِ نوأُنيوِال  ْ مِن
ِْ أ اِسِتنن أِنن ِِتل   لِ ي  لَ ننبِوِت أو  ِ أج نن أِ أِنناأمِننإييحنن أولَ بَّبأِ

 نل  لوب.
أمر حلأالجوقة:  .ي أربُّ أم 

 During the Little Entrance, chant the Resurrectional Apolytikion. Then, the following: 

THE EISODIKON (ENTRANCE HYMN) OF ORDINARY SUNDAYS 

Come, let us worship and fall down before 

Christ. Save us, O Son of God, Who art 

risen from the dead; who sing to Thee. 

Alleluia. 

لِكِن أِِل تلسيحِ أمل كلع  أونلب  د  جو ن أخلأسِن .أ أوإِوللوتأيمأِِنلس  لأِص 
أه لْ نن  ُ ااام لْأااتماي ا نااوا أ ينن أم ْْ ني اأِنن لأ أِِنوأيااا نْااام قااا أبل
.أوللِلييي  أ.لِ ل

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE SIXأ
When Mary stood at Thy grave, looking for 

Thy sacred body, angelic powers shone 

above Thy revered tomb; and the soldiers 

who were to keep guard became as dead 

men. Thou led Hades captive and wast not 

tempted thereby. Thou didst meet the Virgin 

and didst give life to the world, O Thou, 

Who art risen from the dead, O Lord, glory 

to Thee. 

نننبومأَلننناأ ل  نننبِ لأ أالسل َِ أمِقونننيأماِأمِتلِيكِيَّننن نننيل َّبأِأمِ أإ َّ  أتو
أانننن رومأ نننن  ميماأِ ننننبأمال أَِأ ومِحو أ ننننو  يلملأول ل ل ننننب  أومل ن نننندل

أم نن ل  ول أمِ نن وِبل ألَسل نندل ل سل سَألل حننيمِقل  ننبِأل ِِةلنن أأولِننم أملأِجل
أم نِحنن سأمِحينن  أمِ رننيال َ ول أمِن سنن  أوانن لِ ننبَّب   أة.أفينناوجل

ألِأ دو أمِتلج  أم ميماِ أي أربُّ ِْ أُ   ْ أ  ملأمِ  ْ .مل أ ل
APOLYTIKION FOR ST. KYRIAKOS OF PALESTINE IN TONE ONE 

Thou didst prove to be a citizen of the desert, 

an angel in the flesh, and a wonderworker, O 

Kyriakos, our God-bearing Father. By 

fasting, vigil, and prayer thou didst obtain 

heavenly gifts, and thou healest the sick and 

the souls of them that have recourse to thee 

with faith. Glory to Him that hath given thee 

strength; glory to Him that hath crowned 

thee; glory to Him that worketh healings for 

all through thee. 

نننننلِأ لِن سأمِقلأأد أقل نننننرلي  أموس  نننننب ال نننننالسل ننننن ِجأِِكننننن سأ وملأأ بلأ   أمِ س 
أِأي أج  نن أ أِأ بأِج يأِعلأل أأِِأع سأوا نأِ .أهأاوأِ نبين كياأمِ

نننجلأأوإذ أ أمِتلأز أبلأح  نننيموِنننال أمِسل نننأ َيَّأت وأِبل نننومِأمأِي أ  ِصل بِأسلأسل
أالأن أألألَأأ ِةأِومِصلأ أمِتوأونوأأت ءلأقلأ يأمِسوأش أول لْأسن رأِ يال أَ 
.ألَأإِي نن أ إيتنن    نن ِتلأ ل أأِِج  أمِقوننَ أذيأجلألَّنندو ننِتلأمة.أيَّأ نن  ل أج  دو
أأِِج أ.أمِتلألل لألَّأذيأ لألَّأأِِ أم لأبيأ أِتوج أل أدو أتيع.جلأل أأِِألَأيلأفأِش أ ل

 Now sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple. 

ORDINARY KONTAKION IN TONE TWO 

O protection of Christians that cannot be put 

to shame, mediation unto the Creator most 
لَأ ِنننني ل أمَِ زِيلننننَ أمِيل لِ  ننننبل أمِ لْ لَأمِتلسننننيح   ننننفيعل ينننن أشل
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constant, O despise not the suppliant voices 

of those who have sinned; but be thou quick, 

O good one, to come unto our aid, who in 

faith cry unto thee: Hasten to intercession, 

and speed thou to make supplication, thou 

who dost ever protect, O Theotokos, them 

that honor thee. 

أ  ْ ننننن لَ بِِ نننننيأ ة أ أاوع  وِ وِ نننننب  أمِتل لَ  نننننبل اأمَِننننن ِِاِأ لِننننندل
ك ن أ أالنننننندمرل نننننن   ننننننألة ألُ لَ ل أمِ وْ نننننن ننننننيماِألللِةل اِننننننن أنح  جا 
أإِي نن أِ لْ أمِصنن رِخِ  وْ نن َ أنح  أِ تنن أجنَّننِ أان ِِحل َِ أ  ِتلعينلن
َِ أ يأَنيأمِِ ل ةلن نبَِِ  ِ أوج َِ لَ ن   رِيأإلِناأمِشل :أ  ِِ  إيت   

مِيِ . لَأِميِتس أِ توكلبأِ ةلأملإلِه أمِتورلشل أِعل أي أومِِدل
THE EPISTLE 

(For the Fifteenth Sunday after Pentecost) 

O Lord, save Thy people and bless Thine 

inheritance. Unto Thee have I cried, O Lord 

my God. 

The Reading is from the Second Epistle of 

St. Paul to the Corinthians. (4:6-15) 

Brethren, it is the God Who said, “Let 

light shine out of darkness,” Who has shone 

in our hearts to give the light of the 

knowledge of the glory of God in the face of 

Christ. But we have this treasure in earthen 

vessels, to show that the transcendent power 

belongs to God and not to us. We are 

afflicted in every way, but not crushed; 

perplexed, but not driven to despair; 

persecuted, but not forsaken; struck down, 

but not destroyed; always carrying in the 

body the death of Jesus, so that the life of 

Jesus may also be manifested in our bodies. 

While we live we are always being given up 

to death for Jesus’ sake, so that the life of 

Jesus may be manifested in our mortal flesh. 

So death is at work in us, but life in you. 

Since we have the same spirit of faith as he 

had who wrote, “I believed, and so I spoke,” 

we too believe, and so we speak, knowing 

that He Who raised the Lord Jesus will raise 

us also with Jesus and bring us with you into 

His presence. For it is all for your sake, so 

that as grace extends to more and more 

people it may increase thanksgiving, to the 

glory of God. 

أشلأ أي أرلبُّ  .ع ةل لأولل رِ  أمِ بمثل خللأِص 
بوخوأإِسي أجا   إِي لأي أربُّ

انية الث لي سوسْ الرْ يسي لأول  د  ةي القي سالْ ري  ام لٌ ني صم فْ 
 (15-4:6) .كورنثوسأهل  إلى

ننن أهلأمِنننذيأجلأأ ةوأيلأيننن أإخ  نننإ َّ نننمل أيوش  أج   أمِنننبل أاوأبِقل ألْ  َ ننن لتل
أَيأ ولويلِن ألإن رلأش أمِذيأجلأأيلأووأأ نير أ أملأبِلَأةِأملع أبلقل نَِ دِأج 

نن أهِأيسنني لأمِتسننيحِ أولِأهِأَننيأول  يأَننننن أوننذمأمِكلن نن و
َ أ فِيَّنننننن أخل ل  َ ننننننيلأأِِأ آنِينننننن ألَ   أمِقوننننننيَّةِألأِكنننننني ل نَّنننننن  أمأِأ أ و

أشيء أ أَيأ و أِ لْ ْ أأ مورل  يقِ  كِن صِنبيأوِ أمونحل .أَ نبل لْ
لْأ نننن  ننننلَأأْ أكِننننولِأأ ومورلحل أِننننبي لْ أومو   أي يِسِنننن  أ لْأدِي لسلأبل

ننن  نننلَأأْ أكِنننولِأ  َ أمل لْأبل نننذووِ  لْأ.أومل   أبلأ  نننلَأأْ أكِنننولِأأ بوحِ 
أإم الن  ْ أحِ  دِأ و َّ سل أَيأمِجل لْ لْ أح مِل  أبَّألَأمِنو ِِكِ  بأِ

أحلأأ يسننني لأ نننبل ن  أيننن ةوأيسننني لأجي ننن سأَنننيأجل أِِرلظسل سننن ِِ
أم لأ نَّ أنح أ لَّموأِميت سأإِاأمِتلأح أوْ أنوسل نجلأأْ أمأِاِأي أي ءل ِ أل 

أحلأظ أرلأأِِأ سننني لأيلأ نننبل نسنننل أ ننن سأَنننيأجلأسنننيحِأجي أيننن ةوأمِتلأسل  أ ِِ
نن َِ ألَ نني أتلأ ِ أمِت يِرلنن أيوج  أإذل   يكم أفِنن ةوأيننومِحلأأ بلاأَ ننن او

أملإيت ِ أِ عل نِهأِ أَ ن أروحو نبِأمن أأ َإذ  سل أرِنبلأ وأَلناأحل
أالكللَّتننووأذأِِوِِننأ إنأِننيأآمنننووأ" ننأ"  ل أجي نن سأح أنلألَ أنننن مأِأوْ وْ

ننذأِِ أنلننوِ أمِننذيأج نن ملأمِننبَّألَّمو أَنن أِِكلأرلأ ل أج َّ لْ أسنني لأيلأأبَّأت 
أجي  سأأُِأِيوقِيتون  وْ كونرلأن أنلألَأأ سي لأيلأنح أملعل أ م أصِنبل َّ 
ننن أشل أووننني أكوننن َّ ْ أأيلأء  نننأِِأ لِكونننم أل أجلأأمِننن وَأأمِيأالرلكننن ثلبلأكل ننن نِعتل

لْأ كبِأم كثلبي أأِِ  أرلألَأأ ِ شو أدِأهِ.ج أتلأِملِ
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THE GOSPEL 

(For the Second Sunday of Luke) 

The Reading from the Holy Gospel 

according to St. Luke. (6:31-36) 

The Lord said: “As you wish that men would 

do to you, do so to them.  If you love those 

who love you, what credit is that to you?  For 

even sinners love those who love them.  And 

if you do good to those who do good to you, 

what credit is that to you?  For even sinners 

do the same.  And if you lend to those from 

whom you hope to receive, what credit is that 

to you?  Even sinners lend to sinners, to 

receive as much again.  But love your 

enemies, and do good, and lend, expecting 

nothing in return; and your reward will be 

great, and you will be sons of the Most High; 

for He is kind to the ungrateful and the 

selfish.  Be merciful, even as your Father is 

merciful.” 

 ي ي تلي جالإنم  لوقايس بشارةي القد   ام لٌ شريفٌ ني صم فْ 
 (36-6:31)ر. والتلمتذي الطاهي  شتري البْ 
أمِنننبَّأ أ  أيلأأأج  أبينننندو لأكتننن أاوأ"أ:بُّأ ننن ال أمِنننن او ننن ل ننننم أ أِعل أ كو
أمَ أ نننذلِِ ل نننإنَّكوم ألننننيمأجن نننعلأكل أجلأأرومأُِسِننننم ألَ أمِننننأروموأ ل  ننننح أإ   لْ ذي

أِكوم أأ ينلكوم أيوحِ ُّأ  َ وَأمِنَّ لَأأ؟لَأيَّ أمِ أأيوحِ ُّنةلأجي  سأألأ لألَإ َّ ي ل
نلسوم أوإذمأجلأ أيوحِ ننيو لْ نننروم أح أمِننذي أأسل لْ أسِننح أيوأإِنناأمِننذي نوي ل

م أ وَأمِنَّنننلَأأ إِنننيكو ألِأأيَّننن لَأأ؟م أكونننَ  أمِ نننَنننإ َّ ننن ننن سأولأجي أأةلأألأ ل ذمأكل
أج  أ  أبلأ  أجلأأنلعي ل أوإ  أيلص أ ني ل أالبلو لْ يوَيمأسنرلأالأأروموأمِنذي
أِكونم؟مِنسوم أ  َ وَأمِنَّ لَأأ أَأيَّ أمِ نأ ن سأةلأجي أألأ لنَنإ َّ أيوقبِ و ي ل
لَأ ننمِ ننةلأأِِألأ ل ننأي أكل يمأمِننن أيلس  ْ أ ل أوِسوموأمِتِث ننرليَ يمأجحِ ُّننأ كِنن

نننجلأ كوم أَ  مأِليمأوجل  أسِننننح أوجلأأ دمءل ننن ل أمو نننبِ نننيمأَ نننبل أشل لْ أ ئ سأ  أ 
أجلأفيلأ ننننكنننني ل لِننننكينوننننيمألُأوالأأ  ث ننننبمسأأم أبوكوأل  إنَّننننهوأ.ألَأيأأِنننننيأمِعل

نننننن أ لَأمو أوم لأبِأمِشننننن كأِ  نننننعِم أَلننننناأ لْ نننننبي أكيننننننيمبمر ألَأش 
أج  كوم أروحلأ أرلحِيم .أتل ءلأ ت أج َّ أوويل

 The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 

THE DISMISSAL 

Priest: May He Who rose from the dead, 

Christ our true God, through the 

intercessions of His all-immaculate and all-

blameless holy Mother; by the might of the 

Precious and Life-giving Cross; by the 

protection of the honorable Bodiless Powers 

of Heaven; at the supplication of the 

honorable, glorious Prophet, Forerunner and 

Baptist John; of the holy, glorious and all-

laudable apostles; of our father among the 

saints, John Chrysostom, archbishop of 

Constantinople, whose Divine Liturgy we 

have now celebrated; of the holy, glorious 

and right-victorious Martyrs; of our 

venerable and God-bearing Fathers; of Saint 

N., the patron and protector of this holy 

ْ أأالكاااها: نن قيقنني أينن أمل ننن أمِحل أإِسو  نن ملأ جيوسنن أمِتلسننيحو
نن لأ نن  َ اِأجومأِ أم مننيماِ أِ شل ِْ أمِ لسنن رلةِأأمِننْأُنن  َِ مِكولأِيَّنن

لَ  نننب أ أ ننن أِ أ و  ْ نننبيمِأ ؛ومِ لبيئلنننَأمِننن نننل بِأمِكل رةِأمِصل ولقوننند 
أ ؛مِتوح  نننننني َِ نننننن أمِتوكلبَّمل َِ ننننننت وِيَّ ولِِ ل ةنننننن اِأمِقوننننننيأماِأمِسل

سننن أم ل  َِ ننن مل نننبيمِأمِسننن ُِاِأمِتلج ننندِأمِع ِِ أمِكل ؛أومِنلِ نننيأِ ِِ 
ننننننِ أ وِ أمِبُّ لْ  َ ننننننبَّ أمِتوشل لْ نننننن  نننننندم ؛أومِقديسأِ تل نأنننننن أمِتلع  ييحل
أ لْ ي سِنن   أمِ قِدأِ ننِ أَِنني  لِ   ننديح؛أولجُِ  نلنن أمِ جل أمل نن أِ أِ كو لْ ننديبي مِجل
أمِ قسننن ن  نيأَ  َِ ننن ِ  ل لِ ينننياِأج أرل نننم  أمِ  ل نننذلولِ يأ  نَّننن أمِ  حل  يوي 

وَأ أونذاأمَِدمن أ مِشنبي َ ك اِنبو لْ أمِتلج نديِ لْ يسن  ومِقِدأ
أ نننننننن ِظل لبأِ لْ أمِتورلنننننننننألأِِق  دمءل ننننننننسل نننننننننبمرِأ؛ مِشُّ وآ  يِنننننننننن أم ُ 

أ نننننن  ؛أ لْ ننننننح  شأِ ي اِأمِتورليل نننننن حِبِأ)وَننننننِ (ومِ قِنننننندأِ  أال
نننننننننفِي عِأ ِنننننننننَأولنننننننننذِاأِولشل أمِتوقلدَّ أأأ؛مِبَّعِيَّنننننننننَِ ِْ ننننننننن   يسل ومِقِدأ
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community; of the holy and righteous 

ancestors of God, Joachim and Anna; of our 

righteous father Kyriakos the hermit of 

Palestine; Martyr Petronia and those with 

her in Palestine; Mother Mary the hermit 

of Palestine; and Martyrs Gudelia, 

Casdous, Casdoa, Gargalus, Dada and 

Gobdelaas of Persia, whose memory we 

celebrate today, and of all the saints: have 

mercy on us and save us, forasmuch as He is 

good and loveth mankind. 

أمِتلسنننننيحِأ يأِ ننننندَّ لَألل نَّننننن أيونننننيمكيملأوحل ِْ يقل   أملإلِنننننه؛مِصِننننندأ
االْ الفي  ح  كترياااسوس الئااا ي  البااار   يس  د  والقياا ، طتني  ئم
ها في عْ نْ  اة( والذيا كانو رْ خم رونيا )صْ تم لأي  ة  هتدْ والشْ 
ا ة،ي  طتني ئم لْ الفي  م  يْ رم نْ  ة  يئْ والقدي  طتا، ئم لْ في   داء  هْ والش 
ايا وغ  دالي غْ  الا وقْ دْ بم ا صاد  الاذياْ دادا وق  دا وْ صم  ام ني

أنوقننننننيموأالننننننذ أ س،فاااااااري  لْ ممِننننننذي تيننننننعِأأ،ك رلووموأمِ لنننننني  ولل
أ أوموحِنب  أان ِِح  نن أِ تن أجنَّن ل لأِص  تنن أوخل يسي ل أمر حل ِ دأ

ب.  ِِل ةلشل
Priest: Through the prayers of our holy 

fathers, Lord Jesus Christ our God, have 

mercy on us and save us. 

لْ أجيُّسنننن أمأالكاااااها: يسنننن  ننننلليماِأآ  يِننننن أمِقِدأ أِننننبَّبُّأِ صل
ن . لأِص  ن أوخل ت  ن  أمر حل أإِسو  يلسي وأمِتلسيحو

Choir: Amen. :آم ْ.أالجوق 
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